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Chapter 24  - Súrah al-Nūr

The surah that contains the inimitable verse that celebrates God as The Light of 

the heavens and earth, guiding to Himself whomever He so wills. It is named after 

the “Light Verse” which occurs at , where God’s light is contrasted to the darkness 

in which the disbelievers find themselves engulfed. The surah clarifies several 

regulations for the Muslim community, mainly to do with marriage, modesty, 

obedience to the Prophet, and appropriate behaviour in the household.

This surah was revealed in Madinah. In the commentary of Burhan it is narrated 

from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever constantly recites surah an-Nur will 

never, in his lifetime, see any evil from his near ones and when he dies, seventy 

thousand angels will accompany his body up to the grave and will pray for his 

forgiveness.

The Holy Prophet (S) said that it is especially good for women to recite this 

surah. He (S) also said that the reward for reciting this surah is equal to ten times 

the number of mu’mineen and mu’minaat on the Earth. The sixth Imam (A) said 

that keeping this surah in one’s bed prevents wet dreams.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



هاَ وَ  ٰـ هاَ وَفرََضْنَ ٰـ َ َ سُورَةٌ آَنزَلنْ ٰـتٍۭ ب َ يهآَ  ءَاي َّعَلَّكُُْ تَ آَنزَلنْاَ فِّ ٰـتٍ ل ذَكَّرُونَ يِّ نَ
﴿١﴾

[This is] a sūrah which We have sent down, and prescribed it, and We 
have sent down in it manifest signs so that you may take admonition.
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وا۟ كَُّ  ُ جْلِِّ
 
انِِّ فآَ لزَّ

 
انِّيَةُ وَآ لزَّ

 
ا۟ئةََ آ نْْمَُا مِّ دٍ مِّ  حِّ ةٍ ۖ وَلََ تآَخُْذْكُُ  وََٰ جَلَِْ

ن كُ 
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ينِّ آ مَا رَآْفةٌَ فِِّ دِّ ِّ هِّ بِِّ ّـَ لل

 
آ نوُنَ بِّ رِّ ۖ نتُُْ تؤُْمِّ لـْاَخِّ

 
ليَْوْمِّ آ

 
 وَآ

نِّنَ ﴿وَليْشَْهدَْ عذََابَُِمَا طَآ ئِّفَةٌ مِّ   لمُْؤْمِّ
 
﴾٢نَ آ

As for the fornicatress and the fornicator, strike each of them a 
hundred lashes, and let not pity for them overcome you in Allah’s law, 

if you believe in Allah and the Last Day, and let their punishment be 
witnessed by a group of the faithful.
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لََّ زَانِّيَةً آَوْ 
ِ
انِِّ لََ ينَكِّحُ ا لزَّ

 
انِّيَةُ لََ آ لزَّ

 
لََّ زَانٍ  مُشِّْْكَةً وَآ

ِ
 ينَكِّحُهَآ  ا

َ علََ  لِِّ مَ ذََٰ نِّنَ ﴿آَوْ مُشِّْْكٌ ۚ وَحُرِّ  لمُْؤْمِّ
 
﴾٣آ

The fornicator shall not marry anyone but a fornicatress or an 
idolatress, and the fornicatress shall be married by none except a 

fornicator or an idolater, and that is forbidden to the faithful.
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ٰـتِّ  لمُْحْصَنَ
 
ينَ يرَْمُونَ آ ِّ لََّّ

 
َ وَآ آرَْب وهُْ ثَُُّ لمَْ يآَتْوُا۟ بِّ ُ جْلِِّ

 
عَةِّ شُهدََآ ءَ فآَ

ةً وَلََ تقَْبَلوُا۟  نِّنَ جَلَِْ ٰـ دَةً آَبدًَا ۚ وَآُو۟ ثمََ ٰـ قُ لهَُمْ شَهَ ٰـسِّ لفَْ
 
ٰـ ئِّكَ هُُ آ َ ونَ ل

﴿٤﴾
As for those who accuse honourable women and do not bring four 

witnesses, strike them eighty lashes, and never accept any testimony 
from them after that, and they are transgressors,
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نۢ بعَْدِّ ذََٰ  ينَ تََبوُا۟ مِّ ِّ لََّّ
 
لََّ آ
ِ
 ا

 
نَّ آ
ِ
َ وَآَصْلحَُوا۟ فاَ يٌ لِِّ هَ غفَُورٌ رَّحِّ ّـَ لل

﴿٥﴾

excepting those who repent after that and reform, for Allah is indeed 
all-forgiving, all-merciful.
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مْ وَلَ  جََُ ينَ يرَْمُونَ آَزْوََٰ
ِّ لََّّ
 
 وَآ

ِ
َّهُمْ شُهَدَآ ءُ ا ٰـدَ مْ يكَُن ل ةُ لَّّ  آَنفُسُهُمْ فشََهَ

للَّ 
 
آ تٍۭ بِّ دََٰ ٰـ ْ آَرْبعَُ شَهَ هِّ  ـٰآَحَدِّ لصَّ

 
نَ آ َّهُل لمَِّ ن

ِ
نَ ﴿ـهِّ إ ا قِّ ﴾٦دِّ

As for those who accuse their wives, but have no witnesses except 
themselves, then the testimony of one of them shall be a fourfold 

testimony [sworn] by Allah that he is indeed stating the truth,
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هِّ  ّـَ لل
 
سَةُ آَنَّ لعَْنتََ آ مِّ ٰـ لخَْ

 
لْك َـٰوَآ

 
نَ آ ن كََنَ مِّ

ِ
بِّنَ ﴿علَيَْهِّ ا ﴾٧ذِّ

and a fifth [oath] that Allah’s wrath shall be upon him if he were lying.
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لعَْذَابَ آَن تشَْ 
 
تٍۭ بِّ وَيدَْرَؤُا۟ عَنْْاَ آ دََٰ ٰـ نَ هَدَ آَرْبعََ شَهَ َّهُل لمَِّ ن

ِ
هِّ إ ا ّـَ لل

 
آ

بِّنَ ﴿ ٰـذِّ لْكَ
 
﴾٨آ

The punishment shall be averted from her by her testifying with four 
oaths [sworn] by Allah that he is indeed lying,
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هِّ عَ  ّـَ لل
 
سَةَ آَنَّ غضََبَ آ مِّ ٰـ لخَْ

 
لصَّ وَآ

 
نَ آ ن كََنَ مِّ

ِ
نَ ﴿ليَْهآَ  ا قِّ ﴾٩ٰـدِّ

and a fifth [oath] that Allah’s wrath shall be upon her if he were 
stating the truth.
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هِّ علَيَْكُُْ وَ  ّـَ لل
 
هَ تَ وَلوَْلََ فضَْلُ آ ّـَ لل

 
ُُهُل وَآَنَّ آ ابٌ حَكِّيٌ ﴿رَحَْْ ﴾١٠وَّ

Were it not for Allah’s grace and His mercy upon you, and that Allah is 
all-clement, all-wise… .
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فْكِّ عُصْ 
ِ
لَْ
 
آ ينَ جَآ ءُو بِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
بُ ا س َ نكُُْ ۚ لََ تََْ َّكُُ ۖ بلَْ بَةٌ مِّ  ا ل وهُ شًََّ

مْرِّئٍ مِّ  
 
َّكُُْ ۚ لِّكُِّ  آ  هُوَ خَيٌْْ ل

 
نَ آ كْتسََبَ مِّ

 
ا آ ٰ نْْمُ مَّ ى توََلَّّ ِّ لََّّ

 
ثُِّْ ۚ وَآ

ِ
لَْ

يٌ  ل عذََابٌ عَظِّ نْْمُْ لََُ هُل مِّ بَْْ ﴾١١ ﴿كِّ
Indeed those who initiated the calumny are a band from among 

yourselves. Do not suppose it is bad for you. Rather it is for your good. 
Each man among them bears [the onus for] his share in the sin, and as 

for him who assumed its major burden from among them there is a 
great punishment for him.
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لمُْ 
 
ُُمُوهُ ظَنَّ آ عْ ذْ سََِّ

ِ
َّوْلَّ  ا ٰـتُ بِّ ل نَ لمُْؤْمِّ

 
نوُنَ وَآ ا وَقاَلُ ؤْمِّ هِّمْ خَيًْْ وا۟ آنَفُسِّ

بِّنٌ ﴿ فْكٌ مُّ
ِ
ذَآ  ا ٰـ ﴾١٢هَ

When you [first] heard about it, why did not the faithful, men and 
women, think well of their folks, and say, ‘This is an obvious 

calumny’?
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آرَْبعََةِّ شُ  َّوْلََ جَآ ءُو علَيَْهِّ بِّ ذْ لمَْ يآَتْوُ ل
ِ
ٰـ ئِّ هَدَآ ءَ ۚ فاَ َ هَدَآ ءِّ فآَوُ۟ل لشُّ

 
آ كَ ا۟ بِّ

بوُنَ ﴿ ٰـذِّ لْكَ
 
هِّ هُُ آ ّـَ لل

 
ندَ آ ﴾١٣عِّ

Why did they not bring four witnesses to it? So when they could not 
bring the witnesses, they are liars in Allah’s sight.
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هِّ علَيَْكُُْ وَ  ّـَ لل
 
نيَْا وَ وَلوَْلََ فضَْلُ آ لدُّ

 
ُُهُل فِِّ آ كُُْ فِِّ رَحَْْ رَةِّ لمََسَّ لـْاَخِّ

 
 مَآ  آ
يٌ ﴿ يهِّ عذََابٌ عَظِّ ﴾١٤آَفضَْتُُْ فِّ

Were it not for Allah’s grace and His mercy upon you in this world and 
the Hereafter, there would have befallen you a great punishment for 

what you ventured into,
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نتَِّكُُْ  آلَسِّْ ذْ تلَقََّوْنهَُل بِّ
ِ
كُُ مَّ ا لٌْْ وَتقَُولوُنَ بِّآفَوَْاهِّ ۦ عِّ ا ليَسَْ لكَُُ بِّهِّ

ندَ  بُونهَُل هَيِّ ناً وَهُوَ عِّ س َ يٌ ﴿وَتََْ هِّ عَظِّ ّـَ لل
 
﴾١٥آ

when you were receiving it on your tongues, and were mouthing 
something of which you had no knowledge, supposing it to be a light 

matter, while it was a grave [matter] with Allah.
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ُُمُوهُ قلُتُُْ مَّ  عْ ذْ سََِّ
ِ
َُكََّ وَلوَْلَّ  ا َّ ٰـنكََ ا يكَُونُ لنَآَ  آَن ن بْحَ ذَا س ُ ٰـ َ مَ بِِّ

يٌ ﴿ ٰـنٌ عَظِّ ذَا بُِْتَ ٰـ ﴾١٦هَ

And why did you not, when you heard it, say, ‘It is not for us to say 
such a thing. [O Allah!] You are immaculate! This is a monstrous 

calumny!’
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ثْ  هُ آَن تعَُودُوا۟ لِّمِّ ّـَ لل
 
ظُكُُُ آ ن كُنتُُ مُّ يعَِّ

ِ
 ۦ آَبدًَا ا ِّ نِّنَ ﴿لِهِّ ﴾١٧ؤْمِّ

Allah advises you lest you should ever repeat the like of it, should you 
be faithful.
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لـْاَي َـٰ
 
هُ لكَُُُ آ ّـَ لل

 
ُ آ هُ علَِّيٌ حَكِّيٌ ﴿وَيبَُنِّ  ّـَ لل

 
﴾١٨تِّ ۚ وَآ

Allah clarifies the signs for you, and Allah is all-knowing, all-wise.
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يعَ  بُّونَ آَن تشَ ِّ ينَ يُُِّ ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
ينَ ا ِّ لََّّ

 
شَةُ فِِّ آ ٰـحِّ لفَْ

 
 ءَامَنوُا۟ لهَُمْ عذََابٌ  آ
رَةِّ ۚ وَ  لـْاَخِّ

 
نيَْا وَآ لدُّ

 
هُ يعَْلَُْ وَآَنتُُْ لََ آَلِّيٌ فِِّ آ ّـَ لل

 
﴾١٩ تعَْلمَُونَ ﴿آ

Indeed those who want indecency to spread among the faithful —
there is a painful punishment for them in the world and the Hereafter, 

and Allah knows and you do not know.
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هِّ علَيَْكُُْ وَ  ّـَ لل
 
هَ رَ وَلوَْلََ فضَْلُ آ ّـَ لل

 
ُُهُل وَآَنَّ آ يٌ ﴿رَحَْْ ٌٌ رَّحِّ ﴾٢٠ءُو

Were it not for Allah’s grace and His mercy upon you, and that Allah is 
all-kind, all-merciful.
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ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تَ  ِّ لََّّ
 
اَ آ ٰـ آيَُُّّ َ يْ ي لش َّ

 
تِّ آ عُوا۟ خُطُوََٰ بِّ

َّ عْ ت َّبِّ ٰـنِّ ۚ وَمَن يتَ طَ
 َ َّهُل ي ن
ِ
ٰـنِّ فاَ يْطَ لش َّ

 
تِّ آ لمُْ خُطُوََٰ

 
لفَْحْشَآ ءِّ وَآ

 
آ نكَرِّ ۚآمُْرُ بِّ

O you who have faith! Do not follow in Satan’s steps. Whoever 
follows in Satan’s steps [should know that] he indeed prompts [you to 

commit] indecent acts and wrong. 
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هِّ علَيَْكُُْ وَ وَلوَْلََ  ّـَ لل
 
نكُُ مِّ  فضَْلُ آ ُُهُل مَا زَكََٰ مِّ نْ آَحَدٍ آَبدًَا رَحَْْ

هَ يزَُكَِّ  مَن يشََ  ّـَ لل
 
ٰـكِّنَّ آ َ يعٌ علَِّيٌ وَل هُ سََِّ ّـَ لل

 
﴾٢١ ﴿آ ءُ ۗ وَآ

Were it not for Allah’s grace and His mercy upon you, not one of you 
would ever be pure. But Allah purifies whomever He wishes, and Allah 

is all-hearing, all-knowing.
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نكُُْ  لفَْضْلِّ مِّ
 
عَةِّ آَن يؤُْتوُ  وَلََ يآَتْلَِّ آُو۟لوُا۟ آ لسَّ

 
لقُْرْبََٰ  وَآ

 
ا۟ آُو۟لِّّ آ

رِّينَ فِِّ  ٰـجِّ لمُْهَ
 
ٰـكِّنَ وَآ لمَْسَ

 
هِّ ۖ وَليَْعْ وَآ ّـَ لل

 
يلِّ آ ا۟ ۗ آَ  سَبِّ لََ فُوا۟ وَليَْصْفَحُو 

هُ لكَُُْ  ّـَ لل
 
بُّونَ آَن يغَْفِّرَ آ يٌ تَُِّ هُ غفَُورٌ رَّحِّ ّـَ لل

 
﴾ ٢٢﴿ ۗ وَآ

Let the well-off and the opulent among you not vow not to give to the 
relatives and the needy, and to those who have migrated in the way 
of Allah, and let them excuse and forbear. Do you not love that Allah 

should forgive you? And Allah is all-forgiving, all-merciful.
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لمُْحْصَن َـٰ
 
ينَ يرَْمُونَ آ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
نَ ا لمُْؤْمِّ

 
ٰـتِّ آ لَ فِّ ٰـ لغَْ

 
نيَْ تِّ آ لدُّ

 
نُوا۟ فِِّ آ ا ٰـتِّ لعُِّ

يٌ  رَةِّ وَلهَُمْ عذََابٌ عَظِّ لـْاَخِّ
 
﴾ ٢٣﴿وَآ

Indeed those who accuse honourable and unwary faithful women 
shall be cursed in this world and the Hereafter, and there shall be a 

great punishment for them
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نتَُُ  مْ آَلسِّْ مْ وَآَرْجُلُ يوَْمَ تشَْهَدُ علَيَْهِّ يُِّّ هُم بِّمَا كََنوُا۟ يعَْمَلوُنَ مْ وَآَيدِّْ
﴿٢٤﴾

on the day when witness shall be given against them by their tongues, 
their hands, and their feet concerning what they used to do.
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ينَُْ  هُ دِّ ّـَ لل
 
مُ آ لحَْقَّ وَيعَْلمَُونَ آَنَّ يوَْمَئِّذٍ يوَُفِّ يهِّ

 
لحَْقُّ مُ آ

 
هَ هُوَ آ ّـَ لل

 
 آ

نُ ﴿ لمُْبِّ
 
﴾ ٢٥آ

On that day Allah will pay them in full their due recompense, and they 
shall know that Allah is the Manifest Reality.
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لْ 
 
يثِّنَ وَآ ٰـتُ لِّلخَْبِّ يثَ لخَْبِّ

 
ٰـتِّ آ يثَ يثوُنَ لِّلخَْبِّ يِّ   ۖخَبِّ ٰـتُ لِّلطَّ يِّ بَ لطَّ

 
نَ  وَآ بِّ

ٰـتِّ ۚ آُ  يِّ بَ يِّ بُونَ لِّلطَّ لطَّ
 
اوَآ مَّ ٰـ ئِّكَ مُبََّْءُونَ مِّ َ غْفِّرَةٌ و۟ل يقَُولوُنَ ۖ لهَُم مَّ

يٌم ﴿ زْقٌ كَرِّ ﴾٢٦وَرِّ
Vicious women are for vicious men, and vicious men for vicious 

women. Good women are for good men, and good men for good 
women. These are absolved of what they say [about them]. For them 

is forgiveness and a noble provision.
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ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تَ  ِّ لََّّ
 
اَ آ ٰـ آيَُُّّ َ َُآنِّْ دْخُلوُا۟ بيُُوتًَ غيََْْ بيُُ ي ٰ تسَ ْ سُوا۟ وتِّكُُْ حَتََّّ

َّكُُْ لعََلَّكُُْ وَتسَُلِّ مُوا۟ علََٰ  آَهْلِّهاَ ۚ ذََٰ  ﴾٢٧ تذََكَّرُونَ ﴿لِّكُُْ خَيٌْْ ل

O you who have faith! Do not enter houses other than your own until 
you have announced [your arrival] and greeted their occupants. That 

is better for you. Maybe you will take admonition.
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يهآَ  آَحَدًا فَ  دُوا۟ فِّ َّمْ تََِّ ن ل
ِ
ٰ يؤُْ فاَ يلَ لََ تدَْخُلوُهَا حَتََّّ ن قِّ

ِ
ذَنَ لكَُُْ ۖ وَا

عُوا۟ ۖ هُوَ آَزْ  رْجِّ
 
عُوا۟ فآَ رْجِّ

 
هُ بِّمَ لكَُُُ آ ّـَ لل

 
ا تعَْمَلوُنَ علَِّيٌ كََٰ لكَُُْ ۚ وَآ

﴿٢٨﴾
But if you do not find anyone in them, do not enter them until you are 
given permission, and if you are told: ‘Turn back,’ then do turn back. 

That is more decent for you. And Allah knows best what you do.
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َّيسَْ علَيَْكُُْ جُناَحٌ آَن تدَْخُ  َّكُُْ لوُا۟ بيُُوتًَ غيََْْ مَسْكُ ل عٌ ل ٰـ يهاَ مَتَ  ۚ ونةٍَ فِّ
هُ يعَْلَُْ مَا تبُْدُونَ وَمَا تَ  ّـَ لل

 
﴾٢٩كْتُمُونَ ﴿وَآ

There will be no sin upon you in entering [without announcing] 
uninhabited houses wherein you have goods belonging to you. And 

Allah knows whatever you disclose and whatever you conceal.
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نْ آَ  وا۟ مِّ نِّنَ يغَُضُّ فَظُوا۟ قُل لِّ لمُْؤْمِّ ْ وَيَُْ هِّ ٰـرِّ َ آَزْكََٰ بصَْ لِِّ مْ ۚ ذََٰ فرُُوجََُ
 َ هَ خَبِّيٌْۢ بِّمَا ي ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
﴾٣٠صْنعَُونَ ﴿لهَُمْ ۗ ا

Tell the faithful men to cast down their looks and to guard their 
private parts. That is more decent for them. Allah is indeed well 

aware of what they do.
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ٰـتِّ يغَْضُضْنَ مِّ  نَ فَ وَقُل لِّ لمُْؤْمِّ نَّ وَيَُْ ٰـرِّهِّ نَّ وَلََ نْ آَبصَْ ظْنَ فرُُوجََُ
لََّ مَا ظَهَ

ِ
ينَ زِّينتََنَُّ ا ُ يبُْدِّ نْْاَ ۖ وَليَْضِّْْبْنَ بِّ ِّ رَ مِّ نَّ علََٰ جُيُوبِِّ نَّ ۖمُرِّهِّ

And tell the faithful women to cast down their looks and to guard 
their private parts, and not to display their charms, except for what is 

outward, and let them draw their scarfs over their bosoms, 
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لََّ لِّ وَلََ 
ِ
ينَ زِّينتََنَُّ ا ِّ يبُْدِّ ِّنَّ آَوْ ءَابآَ ئِّ ِّنَّ بُعُولتَِّ  آَوْ نَّ آَوْ ءَابآَ ءِّ بعُُولتَِّ

 ِّ نَّ آَوْ آَبنْآَ ءِّ بعُُولتَِّ ِّ َ آَبنْآَ ئِّ نَّ آَوْ ب ِّ نِِّ خْوََٰ ِ
نَّ آَوْ بنَِِّ  نَّ آَوْ ا ِّ نِِّ خْوََٰ ِ

نِِّ  ا
نَّ  ِّ تِِّ آَخَوََٰ

and not display their charms except to their husbands, or their 
fathers, or their husband’s fathers, or their sons, or their husband’s 
sons, or their brothers, or their brothers’ sons, or their sisters’ sons, 
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نَّ آَوْ مَا مَلكََتْ آَيْ آَوْ  ِّ نَ نِّسَآ ئِّ عِّ بِّ ٰـ لتَّ
 
نُْنَُّ آَوِّ آ ٰـ رْبةَِّ مِّ مَ

ِ
لَْ
 
نَ  غيَِّْْ آُو۟لِّّ آ

ينَ لمَْ  ِّ لََّّ
 
فْلِّ آ لطِّ 

 
جَالِّ آَوِّ آ لرِّ 

 
تِّ آ لنِّ سَآ ءِّ ۖ وَلََ يظَْهَرُوا۟ علََٰ عَوْرََٰ

 
 آ

ِّنَّ يضَِّْْبْنَ بِّآرَْجُلِّهِّنَّ لِّيُعْلََْ  ن زِّينتَِّ فِّنَ مِّ  ۚ مَا خُْْ
or their women, or their slave girls, or male dependants lacking 

[sexual] desire, or children uninitiated to women’s parts. And let them 
not thump their feet to make known their hidden ornaments. 
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ا۟  ُّ وَتوُبوُ  يعًا آَي هِّ جََِّ ّـَ لل
 
لَّ آ
ِ
نوُنَ لعََلَّكُُْ ا لمُْؤْمِّ

 
﴾٣١تفُْلِّحُونَ ﴿هَ آ

Rally to Allah in repentance, O faithful, so that you may be felicitous.
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لصَّ 
 
نكُُْ وَآ مَىٰ مِّ ٰـ َ ي لَّْ

 
كُُْ وَ وَآَنكِّحُوا۟ آ بَادِّ نْ عِّ نَ مِّ لِّحِّ ن يكَُونوُا۟ ٰـ

ِ
مَآ ئِّكُُْ ۚ ا

ِ
ا

ن فضَْ  هُ مِّ ّـَ لل
 
مُ آ ِّ عٌ علَِّ فقَُرَآ ءَ يغُْنِّْ سِّ هُ وََٰ

ّـَ لل
 
ۦ ۗ وَآ ِّ ﴾٣٢يٌ ﴿لِهِّ

Marry off those who are single among you and the upright among 
your male slaves and your female slaves. If they are poor, Allah will 

enrich them out of His grace, and Allah is all-bounteous, all-knowing.
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ينَ لََ يَِّ  ِّ لََّّ
 
َُعْفِّفِّ آ ٰ يغُْنِّ وَليْسَ ْ ن دُونَ نِّكََحًا حَتََّّ هُ مِّ ّـَ لل

 
يَهمُُ آ

 
 
ينَ يبَتْغَُونَ آ ِّ لََّّ

 
ۦ ۗ وَآ ِّ ا مَلكََتْ آَيْ فضَْلِهِّ مَّ ٰـبَ مِّ تَ نُكُُْ فكَََتِّبُوهُْ لْكِّ ٰـ نْ مَ

ِ
ا

ا ۖ وَءَاتوُهُ  مْ خَيًْْ يهِّ مْتُُْ فِّ ى  ءَ علَِّ ِّ لََّّ
 
هِّ آ ّـَ لل

 
الِّ آ ن مَّ اتىَٰكُُْ ۚ مِّ 

Those who cannot afford marriage should be continent until Allah 
enriches them out of His grace. As for those who seek an 

emancipation deal from among your slaves, make such a deal with 
them if you know any good in them, and give them out of the wealth 

of Allah which He has given you. 
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ُِّكُُْ علََ وَلََ  ٰـ نْ آَرَدْنَ تَََصُّ تكُْرِّهُوا۟ فتَيََ
ِ
غَآ ءِّ ا لبِّْ

 
َُبتْغَُوا۟ عَرَضَ  آ ناً لِّ 
نيَْا ۚ وَمَن يكُْرِّههُّ لدُّ

 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
نۢ بعَْ آ هَ مِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هِّنَّ غفَُورٌ نَّ فاَ هِّ كْرََٰ ِ

دِّ ا
يٌ ﴿ ﴾٣٣رَّحِّ

Do not compel your female slaves to prostitution when they desire to 
be chaste, seeking the transitory wares of the life of this world. 

Should anyone compel them, then after their compulsion Allah is 
indeed all-forgiving, all-merciful.
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ٰـتٍ  َ ليَْكُُْ ءَاي
ِ
ٰـتٍ وَمَثلًََ مِّ  وَلقََدْ آَنزَلنْآَ  ا بَيِّ نَ ن قبَْ  مُّ ينَ خَلوَْا۟ مِّ ِّ لََّّ

 
لِّكُُْ نَ آ

ظَةً لِّ لمَُُّْقِّنَ ﴿ ﴾٣٤وَمَوْعِّ

Certainly We have sent down to you manifest signs and a description 
of those who passed before you, and an advice for the Godwary.
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لَّْرْضِّ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
هُ نوُرُ آ ّـَ لل

 
ۦ كََِّشْكَ آ هِّ صْبَاحٌ ۖ  ۚ مَثلَُ نوُرِّ يهاَ مِّ وٰةٍ فِّ

صْبَاحُ فِِّ زُجَاجَةٍ ۖ لمِّْ
 
آ

Allah is the Light of the heavens and the earth. The parable of His 
Light is a niche wherein is a lamp —the lamp is in a glass, 
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جَاجَةُ  لزُّ
 
ى  آ اَ كَوْكَبٌ دُرِّ  بَ كَََنَِّ ن شَََرَةٍ مُّ ُُونةٍَ لََّ  يوُقدَُ مِّ رَكَةٍ زَيْ ٰـ

يَّةٍ وَلََ غرَْبِّيَّةٍ يكَََدُ  قِّ ءُ وَلوَْ لمَْ شََْ ُّورٌ علََٰ زَيْتُاَ يضُِِّ  تمَْسَسْهُ نََرٌ ۚ ن
 َ ۦ مَن ي هِّ هُ لِّنُورِّ ّـَ لل

 
ى آ شَآ ءُ ۚنوُرٍ ۗ يَُّْدِّ

the glass as it were a glittering star— lit from a blessed olive tree, 
neither eastern nor western, whose oil almost lights up, though fire 

should not touch it. Light upon light. Allah guides to His Light 
whomever He wishes. 
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لَ لِّلنَّ وَيضَِّْْبُ  ٰـ َ لَّْمْث
 
هُ آ ّـَ لل

 
ْ آ ََ هُ بِّكُِّ   ّـَ لل

 
ِِّ ۗ وَآ ﴾٣٥ءٍ علَِّيٌ ﴿ا

Allah draws parables for mankind, and Allah has knowledge of all 
things.
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هُ آَن ترُْفَ  ّـَ لل
 
نَ آ هُ فِِّ بيُُوتٍ آَذِّ سَُْ

 
يهاَ آ يهاَ عَ وَيذُْكَرَ فِّ ل فِّ بِّ حُ لََُ ل يسُ َ
لـْاَصَالِّ ﴿

 
لغُْدُوِّ  وَآ

 
آ ﴾٣٦بِّ

In houses Allah has allowed to be raised and wherein His Name is 
celebrated, He is glorified therein, morning and evening,
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رَةٌ وَلََ  ٰـ َ مْ تَِّ هِّ وَ رِّجَالٌ لََّ تلُهِّْيهِّ ّـَ لل
 
كْرِّ آ َُآ ءِّ  بيَْعٌ عَن ذِّ ي

ِ
لوَٰةِّ وَا لصَّ

 
قاَمِّ آ

ِ
ا

َُقَ  َ كَوٰةِّ إ خََْافوُنَ يوَْمًا ت لزَّ
 
لَّْ آ

 
لقُْلوُبُ وَآ

 
يهِّ آ ٰـرُ ﴿لَّبُ فِّ ﴾٣٧بصَْ

by men whom neither trading nor bargaining distracts from the 
remembrance of Allah, and the maintenance of prayer and the giving 
of zakāt. They are fearful of a day wherein the heart and the sight will 

be transformed,
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هُ آَحْسَنَ مَا عَِّ  ّـَ لل
 
ن فضَْ لِّيَجْزِّيَُُّمُ آ هُ يرَْزُقُ لوُا۟ وَيزَِّيدَهُ مِّ  ّـَ لل

 
ۦ ۗ وَآ ِّ لِهِّ

سَابٍ ﴿ ﴾ ٣٨مَن يشََآ ءُ بِّغَيِّْْ حِّ

so that Allah may reward them by the best of what they have done, 
and enhance them out of His grace, and Allah provides for whomever 

He wishes without any reckoning.
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لهُُمْ كَ  ٰـ ا۟ آَعَْ ينَ كَفَرُو  ِّ لََّّ
 
بُ وَآ س َ يعَةٍ يَُْ ابٍۭ بِّقِّ ٰ  سَََ مْـاَنُ مَآ ءً حَتََّّ لظَّ

 
هُ آ

دْهُ شَيْـ اً وَوَ  ذَا جَآ ءَهُل لمَْ يَِّ
ِ
ندَهُل فوََفَّ ا هَ عِّ ّـَ لل

 
هُ جَدَ آ للّـَ

 
سَابهَُل ۗ وَآ ىٰهُ حِّ

سَابِّ ﴿ لحِّْ
 
﴾٣٩سََِّيعُ آ

As for the faithless, their works are like a mirage in a plain, which the 
thirsty man supposes to be water. When he comes to it, he finds it to 
be nothing; but there he finds Allah, who will pay him his full account, 

and Allah is swift at reckoning.
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ىٍ ۢ  ُّجِّ  رٍ ل ٰـتٍ فِِّ بََْ ن فَ آَوْ كَظُلمَُ ىٰهُ مَوْجٌ مِّ  ن  يغَْش َ ۦ مَوْجٌ مِّ  هِّ وْقِّ
ٰـتٌۢ بعَْ  ۦ سَََابٌ ۚ ظُلمَُ هِّ ذَآ  آَخْ فوَْقِّ

ِ
رَجَ يدََهُل لمَْ يكََدْ ضُهاَ فوَْقَ بعَْضٍ ا

هُ  ّـَ لل
 
عَلِّ آ َّمْ يَْ ُّ يرََىٰٰاَ ۗ وَمَن ل ن ن ل مِّ ل نوُرًا فمََا لََُ ﴾٤٠ورٍ ﴿ لََُ

Or like the manifold darkness in a deep sea, covered by billow upon 
billow, overcast by clouds, manifold [layers of] darkness, one on top 

of another: when he brings out his hand, he can hardly see it, and one 
whom Allah has not granted any light has no light.
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بِّ حُ لََُ  هَ يسُ َ ّـَ لل
 
تِّ وَ آَلمَْ ترََ آَنَّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
يُْْ ل مَن فِِّ آ لطَّ

 
لَّْرْضِّ وَآ

 
آ

َ صَلََ  ٰـتٍ ۖ كُ  قدَْ علَِّْ ٰـ فَّ لصَ
 
يحَهُل ۗ وَآ هُ علَِّيٌۢ بِّمَا يفَْعَ تهَُل وَتسَْبِّ ّـَ لوُنَ ل

﴿٤١﴾
Have you not regarded that Allah is glorified by everyone in the 

heavens and the earth, and the birds spreading their wings. Each 
knows his prayer and glorification, and Allah knows best what they 

do.
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لَّْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
هِّ مُلُْْ آ ّـَ لمَْصِّ وَلِّل

 
هِّ آ ّـَ لل

 
لَّ آ
ِ
﴾٤٢يُْ ﴿رْضِّ ۖ وَا

To Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth, and 
toward Allah is the destination.
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هَ يزُْجِِّ سَََ  ّـَ لل
 
ل رُكََمًا فَ ابًً ثَُُّ يؤَُلِّ فُ بيَنَْ آَلمَْ ترََ آَنَّ آ عَلُِهُ تَََى هُل ثَُُّ يَْ

ۦ وَيُ  ِّ ٰـلِهِّ لَ نْ خِّ رُجُ مِّ لوَْدْقَ خَْْ
 
ن جِّ آ مَآ ءِّ مِّ لسَّ

 
نَ آ لُ مِّ نۢ نَِّ  يهاَ مِّ بَالٍ فِّ
ۦ مَن يشََآ ءُ وَ  يبُ بِّهِّ ن يشََ برََدٍ فيَُصِّ ِّفهُُل عَن مَّ ْْ َ آ ءُ ۖي

Have you not regarded that Allah drives the clouds, then He composes 
them, then He piles them up, whereat you see the rain issuing from its 

midst? And He sends down from the sky hail, out of the mountains 
that are in it, and He strikes with it whomever He wishes, and turns it 

away from whomever He wishes. 
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لَّْ يكَََدُ 
 
آ ۦ يذَْهَبُ بِّ هِّ ناَ برَْقِّ ٰـرِّ ﴿س َ ﴾٤٣بصَْ

The brilliance of its lightening almost takes away the sight.
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اَرَ  لنَّْ
 
َّيْلَ وَآ ل

 
هُ آ ّـَ لل

 
بَْْ يقَُلِّ بُ آ َ لعَِّ لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
ٰـرِّ  ۚ ا لَّْبصَْ

 
ُو۟لِّّ آ ةً لِّّ 

﴿٤٤﴾

Allah alternates the night and the day. There is indeed a moral in that 
for those who have insight.
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ن مَّ  َّةٍ مِّ  هُ خَلقََ كَُّ دَآ ب ّـَ لل
 
ن يمَْشِّ وَآ نْْمُ مَّ ۦ آ ءٍ ۖ فمَِّ علََٰ بطَْنِّهِّ

ن يمَْشِّ علََٰ رِّجْلنَِّْ  نْْمُ مَّ ن يمَْشِّ عَ وَمِّ نْْمُ مَّ لُ  وَمِّ قُ لَٰ  آَرْبعٍَ ۚ خَْْ
هَ علََٰ  ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هُ مَا يشََآ ءُ ۚ ا ّـَ لل

 
يرٌ ﴿آ ءٍ قدَِّ ْ ََ ﴾٤٥ كُِّ  

Allah created every animal from water. Among them are some that 
creep upon their bellies, and among them are some that walk on two 

feet, and among them are some that walk on four. Allah creates 
whatever He wishes. Indeed Allah has power over all things.
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بَيِّ نَ  ٰـتٍ مُّ َ َّقَدْ آَنزَلنْآَ  ءَاي َ ل ى مَن ي هُ يَُّْدِّ ّـَ لل
 
َٰطٍ ٰـتٍ ۚ وَآ َ لَّٰ صِّ

ِ
شَآ ءُ ا

َُقِّيٍ ﴿ س ْ ﴾٤٦مُّ

Certainly We have sent down manifest signs, and Allah guides 
whomever He wishes to a straight path.
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ل
 
آ هِّ وَبِّ ّـَ لل

 
آ َ وَيقَُولوُنَ ءَامَنَّا بِّ سُولِّ وَآَطَعْناَ ثَُُّ ي نُْْ رَّ ٰ فرَِّيقٌ مِّ  نۢ َُوَلَّّ م مِّ 

ٰـ ئِّكَ بِّ  َ َ ۚ وَمَآ  آُو۟ل لِِّ نِّنَ ﴿بعَْدِّ ذََٰ لمُْؤْمِّ
 
﴾٤٧آ

They say, ‘We have faith in Allah and His Apostle, and we obey.’ Then 
after that a part of them refuse to comply, and they do not have faith.
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 ِّ هِّ وَرَسُولَِّ ّـَ لل
 
لَّ آ
ِ
ا۟ ا ذَا دُعُو 

ِ
 وَا

ِ
نْْمُ ۦ لِّيَحْكَُُ بيَنَْْمُْ ا ذَا فرَِّيقٌ مِّ 

عْرِّضُونَ ﴿ ﴾٤٨مُّ

EWhen they are summoned to Allah and His Apostle that He may 
judge between them, behold, a part of them turn aside.
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ا۟  لحَْقُّ يآَتْوُ 
 
َّهُمُ آ ن يكَُن ل

ِ
نِّنَ ﴿وَا ليَْهِّ مُذْعِّ

ِ
﴾٤٩ا

But if justice be on their side, they come compliantly to him.
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رْتََبُ 
 
رَضٌ آَمِّ آ م مَّ ِّ يآَفِِّ قلُوُبِِّ ا۟ آَمْ خََْافوُنَ آَن يَُِّ مْ و  هُ علَيَْهِّ ّـَ لل

 
فَ آ

 
 
ٰـ ئِّكَ هُُ آ َ ل ۚ بلَْ آُو۟ل لِّمُونَ ﴿وَرَسُولَُُ ٰـ ﴾٥٠لظَّ

Is there a sickness in their hearts? Or do they have doubts or fear that 
Allah and His Apostle will be unjust to them? Rather it is they who are 

the wrongdoers.

The Holy Quran: Surah al-Nūr



ذَ 
ِ
نِّنَ ا لمُْؤْمِّ

 
َّمَا كََنَ قوَْلَ آ ن

ِ
هِّ وَرَسُ ا ّـَ لل

 
لَّ آ
ِ
ا۟ ا ۦ لِّيَحْكَُُ بيَنَُْْ ا دُعُو  ِّ مْ ولَِّ
عْناَ وَآَطَعْناَ ۚ وَ  لمُْفْلِّحُ آَن يقَُولوُا۟ سََِّ

 
ٰـ ئِّكَ هُُ آ َ ﴾٥١ونَ ﴿آُو۟ل

All the response of the faithful, when they are summoned to Allah 
and His Apostle that He may judge between them, is to say, ‘We hear 

and obey.’ It is they who are the felicitous.
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ل وَخَْْ  هَ وَرَسُولََُ ّـَ لل
 
ِّ آ ع هَ وَيََُّقْهِّ فَ وَمَن يطُِّ ّـَ لل

 
لفَْآ ئِّ شَ آ

 
ٰـ ئِّكَ هُُ آ َ زُونَ آوُ۟ل

﴿٥٢﴾

Whoever obeys Allah and His Apostle, and fears Allah and is wary of 
Him —it is they who will be the triumphant.
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دَ آَيمْ َـٰ هِّ جََْ ّـَ لل
 
آ ْ آَمَرْتَُِمْ ليََ وَآَقْسَمُوا۟ بِّ مْ لئَِِّ ِّ مُوا۟ ۖ خْرُجُنَّ ۖ قُل لََّ تقُْسِّ نِّْ

هَ خَبِّ  ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
عْرُوفةٌَ ۚ ا ﴾٥٣يٌْۢ بِّمَا تعَْمَلوُنَ ﴿طَاعةٌَ مَّ

They swear by Allah with solemn oaths that if you order them they 
will surely go forth. Say, ‘Do not swear! Honourable obedience [is all 
that is expected of you]. Allah is indeed well aware of what you do.’
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لرَّ 
 
يعُوا۟ آ هَ وَآَطِّ ّـَ لل

 
يعُوا۟ آ َّوْا۟ فَ قُلْ آَطِّ ن توََل

ِ
َّمَا علَيَْهِّ مَا حُِّْ  سُولَ ۖ فاَ ن

ِ
لَ ا

ن تُ 
ِ
ا حُِّْ لتُُْْ ۖ وَا َُدُوا۟ ۚ وَمَا عَ وَعلَيَْكُُ مَّ يعُوهُ تَِْ لبَْلَ طِّ

 
لََّ آ
ِ
سُولِّ ا لرَّ

 
غُ لَ آ ٰـ

نُ ﴿ لمُْبِّ
 
﴾٥٤آ

Say, ‘Obey Allah, and obey the Apostle.’ But if you turn your backs, 
[you should know that] he is only responsible for his burden and you 

are responsible for your burden, and if you obey him, you shall be 
guided, and the Apostle’s duty is only to communicate in clear terms.
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نكُُْ  ينَ ءَامَنوُا۟ مِّ ِّ لََّّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
ٰـتِّ وَعدََ آ لِّحَ ٰـ لصَّ

 
لوُا۟ آ مُْ  وَعَِّ َُخْلِّفَنَّْ فِِّ  ليَسَ ْ

ينَ مِّ  ِّ لََّّ
 
َُخْلفََ آ س ْ

 
لَّْرْضِّ كََمَ آ

 
قبَْلِّهِّمْ ن آ

Allah has promised those of you who have faith and do righteous 
deeds that He will surely make them successors in the earth, just as 

He made those who were before them successors, 
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ِّ وَليَُمَكِّ نَََّ  لََّّ
 
ينَْمُُ آ رْتضََِٰ لهَُمْ وَليَُبَدِّ  لهَُمْ دِّ

 
نۢ بعَْدِّ خَوْفِّ ى آ مُ مِّ  هِّمْ لنََّْ

َ  بَِّ شَيْـ اً ۚ وَمَن كَفَرَ آَمْناً ۚ يعَْبُدُوننَِِّ لََ يشُِّْْكُونَ  لِِّ بعَْدَ ذََٰ
قُونَ ﴿ ٰـسِّ لفَْ

 
ٰـ ئِّكَ هُُ آ َ ﴾٥٥فآَوُ۟ل

and He will surely establish for them their religion which He has 
approved for them, and that He will surely change their state to 

security after their fear, while they worship Me, not ascribing any 
partners to Me. And whoever is ungrateful after that —it is they who 

are the transgressors.
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لزَّ 
 
لوَٰةَ وَءَاتوُا۟ آ لصَّ

 
يموُا۟ آ سُولَ وَآَقِّ لرَّ

 
يعُوا۟ آ ونَ كَوٰةَ وَآَطِّ لعََلَّكُُْ ترُْحَُْ

﴿٥٦﴾

Maintain the prayer and give the zakāt, and obey the Apostle so that 
you may receive [Allah’s] mercy.
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ينَ كَفَرُوا۟ مُ  ِّ لََّّ
 
سَبَََّ آ لَّْرْضِّ ۚ وَ لََ تََْ

 
زِّينَ فِِّ آ لنَّارُ ۖ عْجِّ

 
مَآوَْىُٰٰمُ آ

يُْ ﴿ لمَْصِّ
 
ئسَْ آ ﴾٥٧وَلبَِّ

Do not suppose that those who are faithless can thwart [Allah] on the 
earth. Their refuge shall be the Fire, and it is surely an evil destination.
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ينَ ءَامَنوُا۟ لِّيسَْ  ِّ لََّّ
 
اَ آ ٰـ آيَُُّّ َ ينَ مَلكََ ي ِّ لََّّ

 
نكُُُ آ َ تـَذِّْ ينَ ل ِّ لََّّ

 
نُكُُْ وَآ ٰـ مْ تْ آَيمَْ

ٰـثَ  نكُُْ ثلََ لحُْلَُْ مِّ
 
ن قبَْلِّ صَلوَٰ يبَْلغُُوا۟ آ تٍ ۚ مِّ  َٰ نَ مَرَّ لفَْجْرِّ وَحِّ

 
ةِّ آ

هِّيَْ  لظَّ
 
نَ آ لْ تضََعُونَ ثِّيَابكَُُ مِّ 

 
نۢ بعَْدِّ صَلوَٰةِّ آ شَآ ءِّ ۚةِّ وَمِّ عِّ

O you who have faith! Let your permission be sought by your slaves 
and those of you who have not reached puberty three times: before 
the dawn prayer, and when you put off your garments at noon, and 

after the night prayer. 
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ٰـثُ  َ َّكُُْ ۚ ليَسَْ عَ ثلَ تٍ ل مْ جُ عَوْرََٰ ناَحٌۢ بعَْدَهُنَّ ۚ ليَْكُُْ وَلََ علَيَْهِّ
فوُنَ علَيَْكُُ بعَْضُكُُْ عَ  َٰ َ يبَُ طَوَّ لِِّ لـَْ لَٰ بعَْضٍ ۚ كَذََٰ

 
هُ لكَُُُ آ ّـَ لل

 
ُ آ ٰـتِّ ۗ نِّ  َ اي

هُ علَِّيٌ حَكِّيٌ ﴿ ّـَ لل
 
﴾٥٨وَآ

These are three times of privacy for you. Apart from these, it is not 
sinful of you or them to frequent one another [freely]. Thus does 
Allah clarify the signs for you, and Allah is all-knowing, all-wise.
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لحُْ 
 
نكُُُ آ ٰـلُ مِّ لَّْطْفَ

 
ذَا بلَغََ آ

ِ
نوُا۟ كََمَ وَا ينَ مِّ لَُْ فلَيْسَْتـَذِّْ ِّ لََّّ

 
سْتـَذَْنَ آ

 
ن  آ

للَّ 
 
ُ آ َ يبَُنِّ  لِِّ َّ قبَْلِّهِّمْ ۚ كَذََٰ لل

 
ۦ ۗ وَآ ُِّهِّ ٰـ َ ﴾٥٩ـهُ علَِّيٌ حَكِّيٌ ﴿ـهُ لكَُُْ ءَاي

When your children reach puberty, let them ask permission [at all 
times] just as those who asked permission before them. Thus does 

Allah clarify His signs for you, and Allah is all-knowing, all-wise.
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ٰـتَِّّ  َّ ل
 
لنِّ سَآ ءِّ آ

 
نَ آ عِّدُ مِّ لقَْوََٰ

 
سَ علَيَْهِّنَّ جُناَحٌ  لََ يرَْجُونَ نِّكََحًا فلَيَْ وَآ

ٰـتٍۭ بِّزِّينةٍَ ۖ وَ آَن يضََعْنَ ثِّيَابَُِنَّ غيََْْ مُتَ  َّ بَِّْ جَ َُعْفِّفْنَ خَيٌْْ ل هنَُّ ۗ آَن يسَ ْ
يعٌ علَِّيٌ ﴿ هُ سََِّ ّـَ لل

 
﴾٦٠وَآ

As for women advanced in years who do not expect to marry, there 
will be no sin upon them if they put off their cloaks, without 

displaying their adornment. But it is better for them to be continent, 
and Allah is all-hearing, all-knowing.
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ىٰ حَرَجٌ وَلََ  لَّْعَْ
 
َّيسَْ علََ آ لَّْعْرَجِّ حَرَجٌ وَلََ ل

 
 علََ  علََ آ

لمَْرِّيضِّ حَرَجٌ وَلََ علََٰ  آَنفُسِّ 
 
نۢ بُ آ يُوتِّكُُْ آَوْ بيُُوتِّ كُُْ آَن تآَكُُُْوا۟ مِّ

ُِّكُُْ  ٰـ هَ نِّكُُْ آَ ءَابآَ ئِّكُُْ آَوْ بيُُوتِّ آُمَّ خْوََٰ ِ
تِّكُُْ وْ بيُُوتِّ  آَوْ بيُُوتِّ ا آَخَوََٰ

There is no blame upon the blind, nor any blame upon the lame, nor 
any blame upon the sick, nor upon yourselves if you eat from your 

own houses, or your fathers’ houses, or your mothers’ houses, or your 
brothers’ houses, or your sisters’ houses, 
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كُُْ آَوْ بيُُوتِّ آَوْ  مِّ ٰـ ُِّكُُْ آَوْ بيُُوتِّ بيُُوتِّ آَعَْ ٰـ لِّكُُْ آَوْ بيُُوتِّ  عََّ آَخْوََٰ
فَ  ُِّكُُْ آَوْ مَا مَلكَْتُُ مَّ ٰـ لَ ٰـ َ خَ كُُْ ۚ ل يقِّ هُل  آَوْ صَدِّ َ يسَْ علَيَْكُُْ جُناَحٌ آَناتَِّ

َُاتًَ ۚ يعًا آَوْ آَش ْ تآَكُُُْوا۟ جََِّ
or the houses of your paternal uncles, or the houses of your paternal 
aunts, or the houses of your maternal uncles, or the houses of your 

maternal aunts, or those whose keys are in your possession, or those 
of your friends. There will be no blame on you whether you eat 

together or separately. 
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ذَا 
ِ
يَّ دَخَلتُُْ بيُُوتًَ فسََلِّ مُو فاَ كُُْ تََِّ هِّ مُب َـٰا۟ علََٰ  آَنفُسِّ ّـَ لل

 
ندِّ آ نْ عِّ رَكَةً ةً مِّ 

للَّ 
 
ُ آ َ يبَُنِّ  لِِّ ٰـتِّ لعََلَّ طَيِّ بَةً ۚ كَذََٰ َ لـْاَي

 
﴾٦١كُُْ تعَْقِّلوُنَ ﴿ـهُ لكَُُُ آ

So when you enter houses, greet yourselves with a salutation from 
Allah, blessed and good. Thus does Allah clarify His signs for you so 

that you may apply reason.
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ينَ ءَامَنوُ  ِّ لََّّ
 
نوُنَ آ لمُْؤْمِّ

 
َّمَا آ ن
ِ
 ا

ِ
ۦ وَا ِّ هِّ وَرَسُولَِّ ّـَ لل

 
آ ذَا كََنوُا۟ مَعَهُل علََٰ  ا۟ بِّ
 ٰ َّمْ يذَْهَبُوا۟ حَتََّّ عٍ ل ِّ آَمْرٍ جَامِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
نوُهُ ۚ ا نوُنكََ  يسَْتـَذِّْ ينَ يسَْتـَذِّْ

نوُنَ بِّ  ينَ يؤُْمِّ ِّ لََّّ
 
ٰـ ئِّكَ آ َ ۦ ۚآُو۟ل ِّ هِّ وَرَسُولَِّ ّـَ لل

 
آ

Indeed the faithful are those who have faith in Allah and His Apostle, 
and when they are with him in a collective affair, they do not leave 
until they have sought his permission. Indeed those who seek your 

permission —it is they who have faith in Allah and His Apostle. 
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ذَا 
ِ
سْتـَذَْنوُكَ لِّبَعْضِّ شَآْ فاَ

 
ئتَْ آ مْ فآَذَْن لِّ مَن شِّ ِّ َُغْفِّرْ لهَُنِِّ س ْ

 
نْْمُْ وَآ مُ مِّ

يٌ  هَ غفَُورٌ رَّحِّ ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
هَ ۚ ا ّـَ لل

 
﴾٦٢ ﴿آ

So when they seek your permission for some work of theirs, give 
permission to whomever of them you wish and plead with Allah to 

forgive them. Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful.
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سُولِّ بيَْ  لرَّ
 
عَلوُا۟ دُعآَ ءَ آ كُُ لََّ تََْ َّ نكَُُْ كَدُعآَ ءِّ بعَْضِّ لل

 
ـهُ بعَْضًا ۚ قدَْ يعَْلَُْ آ

نكُُْ لِّوَ  َّلوُنَ مِّ ينَ يتَسََل ِّ لََّّ
 
ينَ خَُْ آ ِّ لََّّ

 
 ۦ آَ اذًا ۚ فلَيَْحْذَرِّ آ ن الِّفُونَ عَنْ آَمْرِّهِّ

يبََُ  تْنةٌَ آَوْ يصُِّ يبََمُْ فِّ ﴾٦٣مْ عذََابٌ آَلِّيٌ ﴿تصُِّ
Do not consider the Apostle’s summons amongst you to be like your 
summoning one another. Allah certainly knows those of you who slip 
away under cover. So let those who disobey his orders beware lest an 
ordeal should visit them or a painful punishment should befall them.
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وََٰ  ٰـ مَ لسَّ
 
هِّ مَا فِِّ آ ّـَ نَّ لِّل

ِ
لَّْرْضِّ ۖ قدَْ يعَْلَُْ آَلَّ  ا

 
مَ مَآ  آَنتُُْ علَيَْهِّ وَيوَْ تِّ وَآ

ليَْهِّ فيَُنبَِّ ئُُمُ بِّ 
ِ
هُ بِّكُِّ  يرُْجَعُونَ ا ّـَ لل

 
لوُا۟ ۗ وَآ ءٍ علَِّيٌۢ ﴿مَا عَِّ ْ ََ  ٦٤﴾

Look! To Allah indeed belongs whatever is in the heavens and the 
earth. He certainly knows what you are up to, and the day they are 

brought back to Him He will inform them about what they have done, 
and Allah has knowledge of all things.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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